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période d’exclusion, il ne pourra pas être occupé avec
un contrat de travail ALE.

ting kan hij niet met een PWA-arbeidsovereenkomst
tewerkgesteld worden.
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Question no 543 de M. Patrick Cocriamont du 13 mars
2006 (Fr.) au ministre de l’Emploi :

Vraag nr. 543 van de heer Patrick Cocriamont van
13 maart 2006 (Fr.) aan de minister van Werk:

Maux et maladies du travail. — Stress et douleurs
lombaires.

Werkgerelateerde kwalen en ziekten. — Stress en
lendepijn.

Une récente étude de l’Agence européenne pour la
santé et la sécurité du travail révèle que les maladies
professionnelles sont en pleine expansion. Ces mala-
dies vont de la simple douleur au dos au cancer.

Een recente studie van het Europees Agentschap
voor gezondheid en veiligheid op het werk toont aan
dat de beroepsziekten volop in opmars zijn. Die ziek-
ten gaan van gewone rugpijn tot kanker.

Il y a désormais des maladies émergentes, qui guet-
tent notamment les travailleurs qui passent le plus clair
de leur temps devant un ordinateur. Ces travailleurs
risquent d’être victimes de troubles musculo-squeletti-
ques (TMS). Cette menace est d’autant plus réelle
qu’elle est liée au manque d’activité physique.

Er duiken ook nieuwe ziekten op, die met name de
werknemers bedreigen die het grootste gedeelte van
hun tijd achter een computer doorbrengen. Zij dreigen
het slachtoffer te worden van musculo-skeletale aan-
doeningen (MSA). Dat gevaar is des te groter daar die
aandoeningen verband houden met een gebrek aan
lichaamsbeweging.

Nous remarquons aussi, parmi les maux qui tendent
à devenir de plus en plus fréquents, la thrombose,
l’obésité, ainsi que certains types de cancers. Il y a
aussi les facteurs de stress qui favorisent les troubles
physiques.

Bij de kwalen die almaar vaker voorkomen, noteren
we ook trombosen, zwaarlijvigheid en bepaalde soor-
ten kanker. Tevens werken ook stressfactoren
bepaalde fysieke problemen in de hand.

Dès lors, il y a obligation — la Belgique étant
montrée du doigt par l’Agence européenne pour la
santé et la sécurité au travail — non seulement de
mener des campagnes de sensibilisation pour que les
travailleurs s’investissent dans des activités limitant
cette expansion, mais aussi de faire appel à la collabo-
ration des entreprises.

Bijgevolg zou men — België wordt door het Euro-
pees Agentschap voor gezondheid en veiligheid op het
werk terechtgewezen — niet enkel sensibiliseringscam-
pagnes moeten opzetten om de werknemers ervan
overtuigen activiteiten te ontwikkelen om de opmars
van die ziekten tegen te gaan, maar ook de bedrijven er
moeten toe aanzetten daaraan hun medewerking te
verlenen.

Ne faudrait-il pas «conscientiser» les entreprises
pour qu’elles consacrent des moyens — c’est là leur
intérêt — pour prendre en charge des séances de
«reconditionnement», en faisant également appel à
l’ergonomie? 

Zou men de bedrijven er niet bewust moeten van
maken dat zij het nodige geld moeten uittrekken —
want daar hebben zij alle belang bij — voor het finan-
cieren van fitnessoefeningen voor hun werknemers,
waarbij ook de nodige aandacht naar het ergonomisch
aspect zou uitgaan? 

Réponse du ministre de l’Emploi du 8 septembre
2006, à la question no 543 de M. Patrick Cocriamont
du 13 mars 2006 (Fr.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 8 septem-
ber 2006, op de vraag nr. 543 van de heer Patrick
Cocriamont van 13 maart 2006 (Fr.) : 

L’Agence européenne pour la Santé et la Sécurité de
Bilbao, avec laquelle mon administration collabore de
façon fructueuse en sa qualité de focal point (organisa-
tion de la Semaine européenne, site, OSHA, Award,
etc.) n’a jamais exprimé de récriminations sur la politi-
que belge en matière de prévention des maladies
professionnelles.

Het Europees Agentschap voor veiligheid en
gezondheid op het werk te Bilbao waar mijn admini-
stratie op succesvolle wijze mee samenwerkt in de
hoedanigheid van Focal point (organisatie van de
Europese Week, OSHA-site, Award, enzovoort). heeft
nooit kritiek geuit op de kwaliteit van het Belgisch
voorkomingsbeleid in verband met beroepsziekten.

L’honorable membre a parfaitement raison lorsqu’il
préconise de mener des campagnes de sensibilisation et

Het geachte lid heeft volkomen gelijk wanneer hij
aanbeveelt om sensibiliseringscampagnes op touw te
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de «conscientiser» les entreprises. C’est d’ailleurs ce
que fait mon administration et en particulier la direc-
tion générale Humanisation du travail.

zetten en de ondernemingen bewust te maken. Dit is
immers wat mijn administratie doet en in het bijzon-
der de algemene directie voor de Humanisering van de
Arbeid.

L’honorable membre trouvera sur le site du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale un aperçu des
brochures disponibles des manifestations organisées
(journées d’information, séminaires, etc.), des affiches,
des concours etc. qui sont mis à disposition des entre-
prises. Des rapports annuels sont disponibles sur
demande.

Het geachte lid vindt op de website van de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg een over-
zicht van de beschikbare publicaties, de georgani-
seerde manifestaties (infodagen, seminaries, enzo-
voort), affiches, wedstrijden enz. die ter beschikking
van de ondernemingen worden gesteld. Op vraag zijn
jaarrapporten verkrijgbaar.

Quelques sites à visiter : Enkele nuttige sites :

— www.meta.fgov.be — www. meta igov. be

— www.respectautravail.be — www.respectophetwerk.be

— www.safestart.com — www.safestart.com

— www.sobane.be — www.sobane.be

— www.toxpro.be — www.toxpro.be
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Question no 553 de Mme Sabien Lahaye-Battheu du
19 juin 2006 (N.) au ministre de l’Emploi :

Vraag nr. 553 van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu
van 19 juni 2006 (N.) aan de minister van Werk:

Titres-services. — Travailleurs masculins. Dienstencheques. — Mannelijke werknemers.

Les emplois créés dans le cadre du système des
titres-services sont majoritairement pourvus par des
femmes. Il semblerait que des travailleurs masculins se
présentent bel et bien pour ces emplois mais que les
entreprises de titres-services sont confrontées aux réti-
cences d’une majorité des clients qui préfèrent ne pas
avoir à faire à des travailleurs masculins. Alors
qu’elles sont disposées à engager des travailleurs
masculins, les sociétés de titres-services ne peuvent dès
lors leur fournir un nombre d’heures de travail suffi-
sant. Il s’agit d’une situation plutôt fâcheuse, compte
tenu du caractère critique de la profession.

De werkgelegenheid die wordt gecreëerd via het
stelsel van dienstencheques wordt in overgrote getale
ingevuld door vrouwelijke werknemers. Naar verluidt
zouden ook wel mannelijke werknemers zich aanmel-
den voor deze jobs, maar de dienstenchequebedrijven
worden geconfronteerd met het probleem dat een
groot deel van de klanten weigerachtig staat tegenover
een mannelijke werknemer. Bijgevolg willen dien-
stenchequebedrijven wel mannelijke werknemers in
dienst nemen, maar kunnen ze hen niet aan voldoende
arbeidsuren helpen. Vervelend, gezien het knelpuntka-
rakter van het beroep.

1. Êtes-vous informé de ce problème? 1. Heeft u weet van dit probleem?

2. Envisagez-vous de prendre des mesures pour
«dépoussiérer» l’image de l’aide ménager masculin,
afin qu’il soit mieux accepté par les utilisateurs de
titres-services et que des emplois supplémentaires pour
les travailleurs masculins soient ainsi créés dans le
cadre du système des titres-services? 

2. Overweegt u actie te ondernemen om het imago
van de mannelijke schoonmaker «op te poetsen»
waardoor er een bredere aanvaarding komt bij de con-
sumenten van dienstencheques en aldus meer werkge-
legenheidskansen worden gecreëerd voor deze werkne-
mers in het stelsel van dienstencheques? 

Réponse du ministre de l’Emploi du 8 septembre
2006, à la question no 553 de Mme Sabien Lahaye-
Battheu du 19 juin 2006 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 8 septem-
ber 2006, op de vraag nr. 553 van mevrouw Sabien
Lahaye-Battheu van 19 juni 2006 (N.) : 

1. L’évaluation du système des titres-services pour
les services et emplois de proximité 2005 a démontré
que 98,7% des travailleurs titres-services sont des

1. De evaluatie van het stelsel van de dienstenche-
ques voor buurtdiensten en -banen 2005 heeft aange-
toond dat 98,7% van de dienstencheque-werknemers
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